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PaccmarpuBas pyccKuit ¥ aHITIMIICKUI A3BIK C TOYKM 3PEHNA UX TH-
IIOJIOTMM, MHOTME MICC/IelOBATENM, TaKue KaK, Hanpumep, B. [l. Apakus,
OTMeYaJIn, YTO CTPYKTYpa MOP(OTOTMIECKUX M CMHTAKCUIECKVX CHCTeM
B pe3y/IbTaTe CBOe0OPa3HOTO ICTOPUYECKOTO Pa3BUTHA UMeeT pasind-
Hble BoipaxeHV [1]. M. [TonmMHCKM TOATBEp)KAAeT 3Ty TeOPUI0, TOBOPS,
4TO BO (IEKTUBHBIX A3BIKAX C 6OTaTON CHCTEMOJ OKOHYAHMUIA, @ TAKXKe
HPaBWIbHBIMI 1 HEITPABIIbHBIMY OpPMaMy MHTeP(epeHLINA BbIpaxa-
eTcs sipye Bcero [2]. B psane nccnenosanmii (A. ITanenko, C. [Ixapsuc,
M. INonuucky, A. Tfopen u Ap.) onucaHsbl ClIefyoLIyie HeperyIApHOCTI:
BpeMeHHbIe KOHCTPYKIINI, TIaJIeK, MCIIO/Ib30BaHMe apThkiieit 3], hopmu-
pOBaHIe IPUATOYHOTO IPEJIIOKEHNA, MHOKECTBEHHbIE YIIC/Ia, CYICTEMA
MecTouMeHuit [4] u 1. 1. [IpoananuaupoBas MaTepuasbl IPeabIYIIIX
VICCTIeNIOBAHMIA, MBI CYMTAEM, YTO MHTepdepPEeHIVIA IPY VICIIOIb30BAaHNNI
M3y4aeMOTo A3bIKa OV/IMHIBaMy OyeT BO3HUKATD B TeX IPaMMATHYeCKIX
KaTeTopusAX, KOTOPBIX HET B POJTHOM fI3bIKe, a T€ KaTeropuM, KOTOpbIe
IIpeJiCTaB/IeHbl B 3y4aeMOM A3bIKe, IIPOIIle, YeM B POJJHOM, HUKAKUX
HeperylnApPHOCTEN He IPOABAT.

MBpl IpoaHanu3npoBaIn 6 MHTEPBDIO O3/JHUX PYCCKO-aHITIMICKIX
OVUIVIHTBOB, IPOBEIeHHbIX Ha aHITIMIICKOM A3bIKe, 00IIM 06BbeMoM 8 ya-
coB 5 MuHYT. Ka>k/joe MHTEPBbIO COCTOUT U3 4 YacTell — yCTHBIN OIIpOC,
NVICbMEHHBII TeCT, BU3YaIbHbIE CTYMYIIBI ¥ CBOOOMHBIN oIpoc. Bbias-
JIEHBI C/IeAyIolye 3aKOHOMEPHOCTH CPey MPOAB/IAIINXCA OUIMOOK.
IlepBas: B KaKoii YaCTV MHTEPBbIO IPOSAB/IAIOTCA HEPETYIAPHOCTH: caMas
4aCcTOTHasA — CBOOOIHBIIT OIPOC, BTOpas MO YaCTOTHOCTY — IepecKas
croxeTa GUIbMa 1 caMas pefKas — OIpOC C BapMaHTaMU OTBeTOB. Mo-
HO CZIeTIaTh BBIBOJI, YTO OLIMOKY Yallie BCETO BCTPEYAIOTCSA B CTIOHTAHHOM
peun nHpopMaHTa. Bropas 3akoHOMepHOCTb: KaKue MOP(OCHHTAKCH-
JecKye Hepery/LApHOCTY BO3HMKAIN Y MHQOPMAaHTOB Yalle Bcero. Yamre
BCETO 3aTPyIHeHMA Y MHPOPMAHTOB BO3HMKAIN B IPaMMAaTUYeCKIX
KaTeropusAx, KOTOpbIe MMEIOT 6ojiee MIMPOKYIO CTPYKTYPY, 4YeM B POTHOM
A3bIKE, VJIM OTCYTCTBYIOT. Tak, BpeMeHHble KOHCTPYKLIMM ¥ apTUK/IN
CTaJI¥ CAaMBIMM YaCTOTHBIMY OIIMOKaMM B pedy OV/IMHTBOB, TO3TOMY MBI
IpefIoaraeM, 4YT0 OHU U OY[yT IPOAB/ATHCA Yallle BCETO B MOCTIEAYI0-
VX VICCTIElOBAHNUAX. B rpymiy omm6oK, KoTopble 0XKMIAI0TCA MEHbIIIE,
BOLIV TPaMMaTHYeCKIe KaTeTOPMM, BCTPeYarolyiecs B 000MX A3bIKaX,
UMeoII/e OIpefle/leHHble CXOJCTBA, HO BhIpaXKeHHbIE II0-PasHOMY, Ha-
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IIpUMEP HEPETYNAPHOE NCIIOIb30BaHME IIPEI0TA. CaMbIMu peAKMMMI
ommoOKaMu ObIIN IrpaMMaTN49e€CKNE KaTeropmm, KOTopbi€ NIMEIOT 6oree

Y3KYIO CTPYKTYPY.
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